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Broj 720
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BORCIMA ZA SLOBODU.
Obćina grada Šibenika danas je od- 

poslala „Crvenom Krstn“ na Cetinje 1000 
kruna, a svoj obol popratila sliedećim pi
smom, koje najbolje tumaŽT naše osjećaje i 
dužnosti u velikankim sadašnjim zgodovi- 
nama :

Velezaslužnom

„Сг venom K r s t u“
na Cetinju.

U divskoj borbi, načetoj od hrabrih 
Crnogoraca, nastavljenoj od oduševljenih 
Srba i neustrašivih Bugara, kojima se pri- 
družiše i junački Grci, — u borbi za slo
bodu stradajuće braće, a protiv vjekovnog 
utomanskog tirjanstva, svak, koji u sebi 
osjeća za ljudsko dostojanstvo i za pravdu, 
na strani je ovog Balkanskog Saveza, koji 
je već do sad dao dokaza koliko može 
sloga i zanos za pravednu stvar, a koji će 
bez sumnje dokazati, da je već odzvonilo 
mrzkoj sili i tiraniji.

Pogotovije je pak na strani Balkan
skog Saveza svaki Hrvat u ovoj kolievci 
hrvatstva, jer je Hrvat, najbliži po krvi i po 
Mi, od uviek iskreni brat i Crnogorcu i 
Srbinu i Bugarinu, pa se u ovim historič- 
nim časovima osjeća njima još bliži, u ko
liko i on strada pod silom i tiranijom, koja 
mu neda slobode, neda razvitka i napredka. 
Pojačani osjećaj bratstva u ovakim prili
kama prirodno potiče Hrvata da pomogne 
ratujućoj braći u koliko mu je god moguće, 
pa i ovaj grad, ova Obćina gdje je hrvat
stvo nada sve drago i sveto, gdje pu
čanstvo ogromnom većinom diše i radi za 
ideal ujedinjenja hrvatske Domovine, vojuje 
za pravo hrvatske samostalnosti i slobode, 
eto šalje svoju prvu pomoć, kojom da budu 
ublažene potrebe i biede ranjenika sa svetih 
tamošnjih bojišta, na kojima se obnavlja 
epopeja crnogorska.

Neka taj Crveni Krst primi ovu prvu 
bratsku pomoć tolikim osjećajem har- 
nosti kolikim je osjećajem zanosa i udi- 
vljenja pružena i nek uvjeri junačke 
borce, da i ovdje i svugdje, gdje je god 
Hrvata, kucaju za njih srca bratska, srca 
s njima sjedinjena u svetoj odluci da se 
bore bez prestanka za slobodu svoga naroda.

Uz izraz najiskrenije odanosti

Obćinsko Upraviteljstvo.
U Šibeniku, 21 listopada 1912.

Načelnik
Dr. Ivo Krstelj.

Prisjednik
Dr. Vinko Sinolčić.

Cienimo, da nijednom Hrvatu, pose
bice ne pravašu, nije nužno stavljati pred 
oči dužnosti u o'’ ni času. U Šibeniku 
obrazovao se posebni odbor, u kojemu su 
dr. Lujo Bakotić, dr. Ivo Krstelj, dr. Vinko 
Sniolčić, dr. Ante Makale i dr. Vice Iljadica, 
koji se brine oko sakupljanja milodara, koji 
se odmah šalju na Cetinje, u Beograd i 
Sofiju. Prinose prima dr. Lujo Bakotić, a 
takodjer i naša „Hrvatska Rieč".

Odbor je upravio ovaj poziv na 
gradjanstvo:

„Podpisani Odbor za sakupljanje 
priloga za Crveni Krst balkanskih naroda, 
apelujući na osjećaje koliko narodnosti 
toliko i čovječanstva gradjana grada Ši
benika, moli da se dade koliko može za 
ovu humanu cielj i time pripomogne ubla
žavanju boli vitežkih junaka, koji svojom 
krvlju pišu jednu možda za uviek odlučnu 
stranicu historije svoga naroda".

Evo medjutim prvog izkaza doprinos- 
nika :

Obćina Šibenik ................K. 1.000
Dr. Ivo Krstelj, načelnik . . „ 200
Dr. Lujo Bakotić................  „ 100
Dr. Vinko Smolčić .... „ 100
Dr. Ante Makale................ „ 100
Dr. N. Subotić....................... „ 100
Gjuro Jović........................... „ 200
Dr. M. Čatović ................... „ 10
Vladimir Kulić....................... „ 20
Krsto Margetić....................... „ 50
Josip Drezga ........................... 30
Nikola I. Skočić........................ 100
Risto Magazin.................... „ 50
Dr. Novaković (l.i obrok) . „ 50
J. L. Bilić............................ „ 100
Veljko Mirković................  „ 50
Gjuro Matavulj.................... „ 50
Damjan Skočić.................... „ 50
Dušan Smoljanović .... „ 50
Niko Milin............................ „ 60
Srbska Čitaonica................  „ 50
Marko Mirković ................ „ 100

I. izkaz ukupno K 2.620

Ratni dnevnik.
29 rujna. Bugarska, Grčka i Srbija 

naredjuju obću mobilizaciju.
I listopada. Crnagora i TurskiTlitn obfu 

mobilizaciju.
4 „ Essad paša sa 3000 redifa

prispio u Skadar.
5 „ Jedna crnogorska brigada kod

Nesertare prelazi granicu.
8 „ Crnogorski poslanik u Cari

gradu Plamenac predaje Tur
skoj objavu rata te ostavlja 
Carigrad. Istodobno crnogor
ska vlada predaje turskom 
poslaniku na Cetinju pasoš.

9 „ Crnagora počima rat. U 8
sati jutrom borba se otvara 
u Podgorici u prisustvu kra
lja Nikole hitcem iz topa 
izpaljenog od princa Petra. 
— Istodobno kreću crnogor
ske čete pod zapovjedničtvom 
generala Vukotića prama Pe
ronima.

10 „ Evropske velevlasti uručuju
Turskoj zajedničku notu, da 
sprieče rat na Balkanu. — 
Okršaji kod Berana i Pod- 
gorice traju. U 4 s. popodne 
tvrdja Dečić predaje se Cr
nogorcima. — Turska obja- 
vlja mobilizaciju ratne mor
narice.

12 „ Crnogorci osvajaju Rogarne
te jurišaju na Vranju i ob- 
sjedaju Tuzi. — Turska pre- 
naša željeznicom u Europu 
120 bataljuna iz Anatobje.

13 „ General Vukotić zauzimlje
Bjelopolje. Divizija princa 
Mirka puca na Tuzi.

15 „ Opoziv turskih poslanika iz
Sofije, Beograda i Atene. — 
Austrijski Crveni Križ šalje 
zdravstveni materijal Bugar
skoj, Crnojgori i Turskoj, 
prvim dvjema i liečničke te 

bolničare. — luzi se pre
daje Crnogorcima, koji za- 
plienjuju 5000 Turaka, 5 to
pova, 8 mitraljeza, 7000 pu
šaka, mnogo konja i drugog 
materijala. — Italija i Tur
ska sklapaju mir. — Hum 
se predaje Crnogorcima.

16 „ Berane padaju u ruke Cr
nogorcima, koji tim dobivaju 
ratne zaire i hrane za dva 
mjeseca.

17 „ Bugarska i Srbija navieštaju
Turskoj rat. — Srbi pora- 

zuju Turke kod Mrbadara i 
Prepolca. — Turci bombar
diraju Varnu.

18 „ Srbi i Bugari prodiru na pet
fronta u Tursku. — Srbi 
osvajaju Prištinu i željeznicu 
Mitrovica-Kaćanik. — Grci 
osvajaju Melunu. — Bugari 
zauzimlju Mustafapašu.

19 „ General Vukotić osvaja Gu-
sinje, važan položaj.

Operacijona vojna sila 
balkanskih država.
„Pester Lloyd" donosi ove podatke 

o vojnoj operativnoj sili balkanskih dr
žava:

Treće sedmice nakon što je po
čela mobilizacija, imale su balkanske 
države ovu vojnu silu na razpolaganje i 
to: Bugarska: 160.000 pješaka i 6000 
konjanika sa 144 mašinske puške i 720 
topova, od ovih 450 brzometnih topova; 
Srbija: 100.000 pješaka i 5800 konjanika 
sa 659 topova, medju njima 224 brzo
metna topa; Grčka: 60.000 pješaka i 3000 
konjanika sa 20 (?) plinskih pušaka i 
396 topova, medju njima 168 brzometnih; 
Crna Gora: 40.000 pješaka sa 22 ma
šinske puške sa 68 običnih topova; skupa 
dakle imale su balkanske države tri hefte 
nakon mobilizacije: 360.000 pješaka i 14.000 
konjanika sa 186 mašinskih pušaka, te 
1843 topa, medju njima 842 brzometna 
topa.

Naprama njima imala je Turska u 
isto doba: 300.000 pješaka i 21.000 ko
njanika sa 137 mašinskih pušaka i 1048 
sve brzometnih topova.

Šeste sedmice nakon mobilizacije 
ima Bugarska: 230.000 pješaka i 6000 
konjanika sa 144 mašinske puške i 720 
topova, od ovih 450brzometnih; Srbija: 
160.000 pješaka i 5800 konjanika sa 659 
topova, od ovih 224 brzometna topa; 
Grčka: 60 000 pješaka i 3000 konjanika 
sa 20 (?) mašinskih pušaka i 396 topova, 
od ovih 168 brzometn h topova; Crna 
Gora: 40.000 pješaka sa 22 mašinske 
puške sa 68 običnih topova. Balkanske 
države imaju dakle na razpolaganju 
skupa 490.000 pješaka i 14.800 konja
nika sa 186 mašinskih pušaka, te 1001 
običnih i 842 brzometnih topova, dok 
prema njima ima Turska: 450.000 do 
460.000 pješaka i 21.000 konjanika sa 137 
mašinskih pušaka i 1048 brzometnih to
pova.

Pješačtvo je kod svih balkanskih 
država naoružano repetirskim puškama.

Ev toótrp v.zà; !

Atena, 21 listopada. Grčki kralj Gjuro 
pozdravio je sve balkanske države odu
ševljenim brzojavom, u kojem iztiče zna
čenje ove velikanske borbe za Krst častni i 
slobodu zlatnu te završuje: „Ev vizi?!" 
(U tome — naime u Znaku Križa — pobie- 
dit ćeš!)

Blokiranje Preveze.
Krf, 19 listopada (kasno za prošli 

broj). Grčko brodovlje blokiralo je Pre- 

vezu, te tako onemogućilo snabdjevanje 

turske vojske oko Janine živežom i ratnim 
materijalom.

Zarobljena hrana.
Bar, 20 listopada. Na Skadarskom 

jezeru Crnogorci zarobiše pet turskih je- 
drenjača krcatih hrane za tursku vojsku.

Prodiranje Crnogoraca.
Podgorica, 21 listopada. Princ Mirko 

insp:cirao je južnu vojsku i konstatirao 
veliko oduševljenje i uzornu disciplinu. 
Predstoji juriš na Taraboš.

Podgorica, 21 listopada. Brigadir La- 

zović ostavio je sa svojim četama Tuzi i 
maršira prama Skadru.

Pobjede Grka.
Atena, 20 listopada. Grčka vojska 

osvojila je Elasson, 10 kilometara dalje 

od granice.

Atena, 21 listopada. Zapadne grčke 
čete zauzeše most kod Arta i visočne 

Grimbovo te marširaju prama sjeveru da 

prodru do Janine.

Moratorij Grčke.
Atena, 21 listopada. Zastupnička kuća 

zaključila je moratorij, po kojemu rokovi 
izplate vjerovnicima proauljuju se za tri 
mjeseca.

Uzmak Turaka.
Atena, 21 listopada. Na tračkomu 

bojištu Turci povukoše se u klanac Sa- 
randoporon.

Ovacije grčkom kralju.
Atena, 21 listopada. Jučer je slu

žena služba Božja za pobjedu grčkog o- 
ružja, a prisustvovala je kraljevska obite- 
Ija te državnici i predstavnici balkanskih 
država, koji su nakon službe Božje prire
dili velike ovacije kralju, pobjedi i bal
kanskom savezu.

Srbski gubitci.
Carigrad, 21 listopada. Prema tur

skim viestima, Srbi su u sukobu kod 
Prepolca na granici izgubili 500 ljudi.

Turci o crnogorskim pobjedama.
Carigrad, 21 listopada. Turske no

vine hoće da umanje važnost crnogorske 
pobjede kod Tuzia te iztiču, kako je ono 
malo mjesto pet dana zadržavalo Crnogorce 
i odbijalo njihove navale.

Crnogorski „porazi".
Cetinje, 21 listopada. Službeno se 

dementiraju viesti turskog vrela o porazu 
Crnogoraca kod Velike, Taraboša i Vranje.

Turski napadaj kod Prištine.
Berlin, 21 listopada. Amošnje viesti 

kažu, da su Turci napali kod Prištine na 
tri srbska bataljona i jednoga decimirali.

Turska zvjerstva.
Sofija, 21 listopada. Iz sela Bačevo i 

Jakaruda javljaju, da su Turci izmrcvarili 
preko 400 nedužnih bugarskih seljaka. Mal- 
kočar selo popališe.

Prodiranje Bugara prama 
Drinopolju.

Sofija, 21 listopada. Glavnoj vojsci, 
nakon zauzeća mjesta Mustafapaša, 
uspjelo je zaposjesti obe obale rieke 
Marice te potisnuti Turke do prvih 
utvrda Drinopolja zarobiv stotinu Tu
raka, a sada prodiru pobjedonosno 
alje.

Crnogorske pobjede.
Cetinje, 21 listopada. Nakon bo

gatog pliena, što ga vojska generala 
Vukotića dobila zarobiv izmedju Be
rana i rieke Plave 2000 Turaka sa 
Esad begom, prodirahu Crnogorci dalje 
prama jugozapadu te nakon žestokog 
boja osvojiše Gusinje. (Izgleda da i 
Vukotićeva divizija kreće prama Skadru, 
da ga uhvate sa tri strane).

Cetinje, 21 listopada. General Mar- 
tinović zauzeo je Belaje (jugozapadno 
od Skadra, a južno od Taraboša).

Zaklinjanje Riza Tevfik paše.
Carigrad, 21 listopada. „Ikdam" do

nosi članak u kojemu Riza Tevfik paša 
zaklinje muslimane, neka žive u sporazumu 
sa kršćanima te dokazuje potrebu da se 
Turska sporazumi sa kršćanskim narodima.

Turci bombardiraju 
bugarske luke.

Carigrad, 21 listopada. Tursko bro
dovlje blokiralo je i bombardira bu
garske luke Burgas i Varnu. Potankosti 
fale.

Pad Kiistendila?
Carigrad, 21 listopada. „Sabah" ja

vlja, da su turske čete tako ugrozile 
Kiistendil (u Bugarskoj, glavni tabor za
padne bugarske vojske), da se svaki čas 
očekuje njegov pad.

Bugari pred Drinopoljem.
Sofija, 21. listopada. Bugarske 

čete došle su pred Drinopolje i ob- 
kolili grad. Očekuje se svaki čas 
bombardiranje.

Bombardiranje Dedeagača.
Atena, 21. listopada. Grčka flota 

bombardija Dedeagač (luka u egejskom 
moru, iz koje ide željeznica do Drino
polja. zapravo luka Drinopolja).

Jukić — pomilovan.
Beč, 21 listopada. Prošli četvrtak 

kralj je pomilovao Jukića pretvoriv mu 
kazan smrti na doživotnu tamnicu.

Sa sastanka u Ljubljani.
Ljubljana, 21 listopada. Plenum pra

vaških zastupnika iz Banovine, Bosne, Dal
macije i Istre prihvatio je od uprave 
stranke predložene zaključke, kojima, dok 
pozdravlja pristup Slovenaca u zajednički 
rad sa Hrvatima, izrazuje želju da svi na
rodni elementi bez razlike vjere i plemena 
sudjeluju u tom radu. Pravaški zastupnici 
nadalje prosvjeduju proti današnjem stanju, 
u'kojemu se nalaze hrvatske zemlje, u 
prvome redu Banovina, te očekuje da di
nastija izpuni svoje dužnosti prama hrvat
skom narodu. Izrazuje napokon simpatije 
svim potlačenim narodima i pozdravlja 
borbu braće na Balkanu.

Plenum hrvatskih i slovenskih zastup
nika primio je rezoluciju, na koju u sjed
nici samih pravaških zastupnika nisu bili 
pristali svi zastupnici iz Dalmacije, Istre, 
Bosne i Banovine. Zastupnici iz Dalmacije 
nisu sudjelovali sjednici plenuma hrvatskih 
i slovenskih zastupnika.



- - Hrvatska Tiskara - - 
(Dr. Krstelj i drug) — ŠIBENIK 
Izradjuje najmodernije - - 
- - - tiskarske radnje. - -

„Badener Zeitung"
u Badenu od 31. kolovoza 1912. 

piše ;

Podružnica Singer Co. Šiva

ćih strojeva dion. dr. u Badenu 
poslala je našoj izložbi nekoliko 

rukotvorina u tehnici strojeva. To 
su najnoviji obiteljski šivaći stro

jevi, koji se upotrebljavaju kao 

za šivanje, tako za vezenje i vr- 

panje čarapa i rublja. Takodjer 

bijahu izloženi strojevi za prav

ljenje luknjica na rublju i tkanini, 
kao i obrtnički strojevi različitih 

proizvoda. Tekom otvorenja iz

ložbe pregledavao je gosp. nad

vojvoda Rainer velikim interesom 

ovaj izložbeni objekat tvrdke, te 

počastio voditelja ovdješnje po

družnice gosp. Andriju Pilsa 
oduljim govorom. Razpitivao se 

o proširenju dućana tvrdke, koja 

danas broji po čitavom svietu 

preko 8600 podružnica, a u sa

moj Austriji preko 3000 namje

štenika. Njegovu ces. i kr. Visost 

osobito je začudila radnja 7-go- 
gišnje djevojčice, kćerke gosp. 

Pilsa, koja je predvodila vrpanje 
velikom lakoćom. Takodjer ostala 

gospoda u pratnji nadvojvode, 

kao gosp. dvorski savjetnik rad

nog ministarstva Georg i gosp. 

kotarski kapetan Gaiatti, zanimahu 

se vrlo za djelovanje šivaćih stro
jeva, te im je gdjica Hierath 

predvodila šivaći stroj za prav

ljenje luknjica. Nadvojvodu Frie- 
dricha i suprugu mu nadvojvod- 
kinju Isabellu sa obitelji osobito 

zanimahu radnje na izloženim 

strojevima, te se obilazeći pro

pitkivala Njezina ces. i kr. Visost 

nadvojvodkinja o upotrebljavanju 

strojeva kod različitih izradba i 

hvališe osobito laki hod i jedno

stavno rukovodstvo, kao liepo 

krpanje rublja male djevojčice. 

Prošli četvrtak zadržao se dulje 

vremena kod izložbe tvrdke mia- 

djahni g. nadvojvoda Albrecht.

KO ŽELI ZDRAVLJA
neka pohodi glasovito 

Spljetsko sumporno kupalište 

NAGY I DRUG 
koje posjeduje, kako već poznato, 
najljekovitiju mineralnu vodu u Evropi. 
U jednoj litri sadržano je ЗГ5 grama 
razne soli. — Otvoreno cijelu godinu.

Prospekte šalje uprava.

_ Д N h SPLJET
** (SPALATO)

J/ustpovane cjenike .Šalje badava.

INSAM & PRIMOTHSt. Ulrich, Groeden (Tirol).

MiparsK* vadnjc iz Ma za cr№ 
Kipovi svetaca, oltari, propovjedao niče 
križni putevi. razpela, jaslice itd. 
Katalog uzoraka s cienama daje se badava. 
Za dostavu narucbe do štacije uključivo sa 

škrinjom, ne plaća naručitelj.

Izravna njemačka vozna pruga ea brzim I poštanskim 
parobrodima.

Hamburg - Newyork

Odprema putnika 
na 

sve strane svijeta 
naročito na prugama

Hamburg-Brazlllja 
Hamburg-Canada 
Hamburg-Cuba

Zabavna pomorska putovanja.
Putovanja oko svijeta, vožnje na istok, u Istočnu 
Indiju, u južnu Ameriku, te vožnje po sredozemnom 
moru. Putovanja na Sjever do Drontheima, na 

otok Island, na sjeverni kap I Spltzbergen.
Vožnje po Nilu.

Upute se šalju i daju bezplatne.

Hamburg-Amerika Linie, 
odio za putnike, Hamburg.

Hamburg - Philadelphia
Hamburg-Argantlna Hamburg-MexlooHamburg-Maxloo

Hamburg-AfHka 
Hamburg-Engleska 
Hamburg-Franouaka

Zastupstvo u Trstu : Hamburg-Amerika Linia
General. agentura za Primorje, Via Porporelle.

VELIKA ZLATARIJA 
GJURO PLANČIĆ ŠIBENIK ŠIROKA ULICA .-. л STARIGRAD л .-.

PODRUŽNICE: VIS-VELALUKA

Anstrijansko parobrodarsko družtvo na dionice 
„DALMATIA« 

uzdržava od 1. maja 1912. sliedeće 
glavne pruge:

Trst—Metković A (poštanska)
Polazak iz Trsta ponedjeljak u 5 sati posi.podne 
povratak svake subote u 6.15 sati prije podne.

Trst—Metković B (poštanska)
Polazak iz Trsta u četvrtak u 5 sati poslie podne; 
povratak svake sriede u 6.15 sati prije podne. 

Trst—Metković C (poštanska)
Polazak iz Trsta u subotu u 5 sati poslie podne; 
povratak u četvrtak u 6.15 sati prije podne.

Trst—Korčula (poštanska)
Polazak iz Tn a u utorak u 5 sati poslie podne 
povratak u ponedjeljak u 6.15 sati prije podne. 

Trst—Šibenik (poštanska)
Polazak iz Trsta u petak u 5 sati poslie podne; 
povratak u četvrtak u 6 sati prije podne.

Trst—Makarska (trgovačka)
Polazak iz Trsta svake sriede u 6 sata pos. pod. 
povratak svaki ponedjeljak u 1.15 poslie podne. 

Trst—Vis (trgovačka)
Polazak iz Trsta u subotu u 7 sati pos. podne 
povratak svaki četvrtak 7.15 pos. podne.

Marko Markovina
Split

Iza Prokurative (vlastiti stan)

= Telefon 93. —~
Tek. račut^kod Fitialke Banca 

Commere. Trièstina.

I. ZASTUPSTVO i SKLADIŠTE
Eternit za moderne krovove — postavlja 

po specialnim radnicima.
Cievi od ceramike
Dimnjaci „
Pločice „ za kuhinje, hodnike itd.
Stakla prosta i ornamentalna
Peći glinene ] postavlja po specialnim 
Sparherde | radnicima
Papendek tanki i debeli
Zahodi porculane kompletni — posuda, 

daščica, sprema za vodu i dr.
2. GRADJEVNO PODUZEĆE

ovlašteno Dozvolom c. k. Namjestništva 
u Zadru, izvadja sve radje svoje struke.
3. PRVA SPLITSKA MLJEKARNA.

Vlastita pnmješća putem Poljuda, Prodaja 
Mljeka, Gnjoja, Praščića za razplod — 
amerikanske i njemačke pasmine.

Naslov za pisma i telegrame :
„Marko Markovina — Split"

oooooooooooooooo

Vodovode
i

SmrKoVc
svih vrsti izradjuje najveća slavenska tvrdka Monarkije

A N T. K U N Z
Hranice (Morava).

Praktične upute i približni 
troškovnici badava.

oooooooooooooooo
Hrvatske narodne poslovice 

uredio V. J. Škarpa, ciena knjizi broširano 
K 5.—, a uvezano K 6.—, nabavlja se 
kod „HRVATSKE TISKARE" u Šibeniku 

i u svim knjižarama.

HRVATSKA VERESIJSKA BANKA 
:: PODRUŽNICA ŠIBENIK ::
Centralka DUBROVNIK. Podružnica u SPLITU i ZADRU 
DIONIČKA GLAVNICA 2,000.000 K 
PRIČUVNA ZAKLADA U PRITIĆCI 250.000

■

BANKOVNI ODJEL
PRIMA ULOŽKE NA KNJIŽICE U KONTO KURENTU 
1 ČEK PROMETU; ESKOMPTUJE MJENICE, OBAVLJA 
INKASO, POHRANJUJE 1 UPRAVLJA VRIEDNINE. DE
VIZE SE PREUZIMLJU NAJKULANTNIJE. 1ZPLATE NA 
SVIM MJESTIMA TU 1 INOZEMSTVA OBAVLJAJU(SE 
- - - BRZO 1 UZ POVOLJNE UVJETE. - - -MJENJAČNICA
KUPUJE 1 PRODAJE DRŽAVNE PAPIRE, RAZTERET- 
NICE, ZALOŽNICE, SREĆKE, VALUTE, KUPONE. 
PRODAJA SREĆAKA NA OBROČNO ODPLAĆIVANJE. 
OSJEGURANJE PROTI GUBITKU ŽR1EBANJA. REVI
ZIJA SREĆAKA I VRIEDNOSTNIH PAPIRA BEZPLAT- 
- - NO. UNOVČENJE KUPONA BEZ ODBITKA. - -

■ ■ 
■

Velika tvornica voštanih svieća na paru

Vladimir Kulić - Šibenik
Preporuča svoje proizvode p. n. gg. župnicima, crkovinarstvima 

i bratovštinama.

Nagradjena prvorazrednom diplomom i zlatnom medaljom 
na rimskoj izložbi poljodjeljstva i obrtnih proizvoda.

NOVO IZRADJENERADNIČKE KNJIGE
1 SLUŽBOVNE KNJIGE 

NABAVLJAJU SE U 
HRVATSKOJ TISKARI 

(DR. KRSTELJ 1 DRUG) ŠIBENIK.

Dobiva se u drogariji

V VUČICA
- - Šibenik - -

■ - GRADJEVNO PODUZEĆE - ■
PETAR BLASOTTI & FRANO ŠKOTON

IZPITANI ZIDARSKI MAJSTOR - - ŠIBENIK

'9JUZIMUE SVAKU VRST GRADJEVNIH RADNJA I POPRAVAKA. — 
SPECIJALISTA U GRADNJI ŠTEDNJAKA (SPARHETA) I SOBNIH PEĆI.

PODUZIMLJE ČVRSTE RADNJE U CEMENT BETON (EIZENBETON) BEZ 
POTREBE ŽELJEZNIH GREDA. — POSEBNA KANCELARIJA ZA NACRTE 

I TREB0VNIKE KUĆA PASINI PUT SUDISTA.


